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Abstract 

The aim of our paper is to highlight the way in which the communication practices implemented by the 
new media sustain the intercultural communication and the expressions of diversity. In this respect, we take into 
account the online media discourse of some of the most representative ethnic and cultural minorities in Romania, 
the Roma population, the Armenian, the Jews and the Lipovan Russians, starting from the thesis of the 
isomorphism between the cultural and the media representations of these ethnics in a Romanian context. The 
research is based on the thesis of social and media constructivism of identity and alterity, from both ethic and 
emic perspectives. The new media build and disseminate an ethnic imaginary, which reflects the profile for each 
group of minority and their relationship with the majority. Our approach consists in a semiotics of alterity, which 
is positioned in the intercultural communication, by referring to a media and discursive construction. In his study 
Présences de l’autre, Eric Landowski’s social semiotics is being used for the description of the concept of 
alterity, in which he suggests the relative characteristic of the identity. Furthermore, the hermeneutics of the 
other depends on the perspective induced by the majority in the social and media discourse. Our research from a 
methodological and conceptual point of view will be supported by Alex Mucchielli’s theory of communicational 
context and the systemics approach of communication (La nouvelle communication) and the communicational 
perspective of the media discourse of Patrick Charaudeau. 
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1. Comunicarea interculturală – o abordare sistemică a semnificaţiilor sociale 

Discursul intercultural din perioada contemporană indică o dinamică particulară a 
manifestării dialogice a identităţii şi a alterităţii. Teoria auto-categorisirii arată că 
reprezentările asociate identităţilor culturale sunt dependente de anumite contexte, care le 
revelează în cadrul jocului social dominant. Problematica diferenţei, în acest cadru, evoluează 
în mod extrem, de la dominaţia abruptă a unuia dintre actori (naţionalism, etnocentrism, cu o 
evoluţie înspre aculturaţie, care reduce din diferenţe în favoarea sistemului dominant) către  
modelul pluralist care recunoaşte existenţa socială a unui „ansamblu de colectivităţi înzestrate 
cu identităţi distincte” (Ferréol, Jucquois, 2006, p. 335). Perspectiva interculturală susţine 
acceptarea şi recunoaşterea diferenţelor, în spiritul relativismului cultural. „Identificările în 
contextul interculturalităţii nu rezultă aşadar din juxtapunerea unor identităţi etnice date (...), 
ci din negocierea, în cadrul unor interacţiuni multiple, a unor afinităţi şi opoziţii, a unor 
proximităţi şi distanţe, pentru a constitui o realitate nouă, purtătoare de identitate” (Ferréol, 
Jucquois, 2006, p. 335). 

Dependenţa contextuală a definirii identităţii culturale apare, în abordarea pe care o 
propunem, ca o expresie a unei viziuni sistemice, integrate, asupra comunicării culturale, 
implicit o perspectivă semio-contextuală, care susţine constructivismul construirii sociale şi 
contextuale a semnificaţiilor culturale. Eric Landowski apreciază, în Présences de l’autre 
(1997), din punct de vedere sociosemiotic, importanţa interpretării, inerent contextuale, a 
datelor obiective de factură referenţială. Gradul zero, din punct de vedere al semioticii 
culturale, reprezentat de elementele concrete de civilizaţie (limbă, tradiţii etc.), este completat 
de niveluri succesive de interpretare a acestora, constituind tot atâtea semioze culturale. 



107 
 

 Considerând comunicarea interculturală dintr-o perspectivă procesuală, teoria 
proceselor de comunicare, fundamentează, în viziunea lui Alex Mucchielli, explicarea 
sistemică şi constructivistă a sensului proceselor de comunicare. Teoria proceselor de 
comunicare pleacă de la trei premise, pe care susţinem propria abordare:  
a. „teorema semnificaţiei”: orice comunicare realizată de actorii sociali este purtătoare de 
semnificaţie pentru aceştia; 
b. „teorema naşterii sensului prin intermediul contextualizării”, conform căreia „sensul se 
naşte, întotdeauna, dintr-o relaţionare, iar elementele esenţiale ale acesteia din urmă fac, 
fireşte, parte din contextele în care se desfăşoară comunicarea”; 
c. „teorema intervenţiei proceselor de comunicare”: construcţia sensului social are loc numai 
în urma acţiunilor, proceselor, activităţilor de comunicare (Mucchielli, 2006, pp. 7-8). 

 Din perspectiva sociosemiotică a lui Landowski, asistăm la construcţia socială a 
semnificaţiilor în cadrul a ceea ce, generic, numim discurs, o „practică enunţiativă în măsură 
să resemantizeze expresia raporturilor «inter» sau chiar intra subiective [care] poate substitui 
o formă de prezenţă a Celuilalt (în general) faţă de sine, a sinelui faţă de celălalt (acesta sau 
aceasta) şi, în final, a sinelui faţă de sine”. (Landowski, 1997, p. 8). Formele discursive care 
fac obiectul investigaţiei noastre aparţin noilor media. Vom discuta construcţia semnificaţiilor 
la nivelul discursului intercultural al new media analizând, comparativ, câteva website-uri ale 
unor comunităţi etnice din România şi publicaţiile online aparţinând acestor minorităţi. 

 
2. Noile media în contextul evoluţiei societăţii informaţionale 

Societatea informaţională, prin utilizarea formelor moderne de comunicare ce 
implementează tehnologiile web 2.0 şi web 3.0, constituie suportul evoluţiei media către 
spaţiul virtual, care devine accesibil prin interfeţe cât mai intuitive şi orientate către mulţimi 
mari de utilizatori. Folosirea noilor tehnologii ale informaţiei şi comunicării pare a fi 
elementul comun care participă la definirile, extrem de eterogene, ale conceptului de noile 
media (Guţu, 2007). Actorii comunicării mediatice din sfera virtuală, provenind din medii 
diverse din punct de vedere geografic şi cultural, realizează un interschimb informaţional, ce 
se manifestă cu ajutorul sistemelor de aplicaţii colaborative. Comunicarea colaborativă în 
mediul virtual oferă procesului de comunicare un caracter deschis către internaţionalizare, 
multiculturalitate şi multilingvism. 

Multitudinea specificaţiilor şi formatelor de date ce se utilizează în comunicare 
reflectă dinamismul şi interactivitatea aplicaţiilor web, astfel încât interacţiunea cu utilizatorii 
eterogeni din punct de vedere cultural şi identitar să devină un deziderat împlinit. Caracterul 
deschis presupune ca aplicaţiile web, diferite ca structură şi ca moduri de utilizare să fie 
integrate, prin facilităţi de compunere şi descompunere a lor, în condiţii de eficienţă, pentru 
domenii cât mai diversificate. Reţelele de socializare constituie modalităţi de utilizare a 
tehnologiilor specifice sistemelor informatice pentru crearea de valoare informaţională, în 
cadrul unor comunităţi definite prin obiective şi aspiraţii comune. Dacă în formele anterioare, 
accesul publicului larg la generarea de conţinuturi şi distribuirea acestora către un număr mare 
de utilizatori era limitat din punct de vedere tehnologic, în contextul actual se oferă 
posibilităţi considerabile pentru categorii distincte de persoane, provenind din domenii cât 
mai diversificate, să coopereze prin partajarea resurselor, utilizând reţele sociale şi sisteme 
colaborative. 
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Optimizarea activităţilor din domeniul comunicării interculturale prin orientarea lor 
către mediul virtual oferă deschidere către noi abordări, prin interdisciplinaritate şi către 
posibilităţi multiple de diseminare a cunoştinţelor dobândite prin experienţe colaborative. Este 
important ca optimizarea creării de valoare informaţională să se manifeste în societatea bazată 
pe cunoaştere, în scopul reuniunii unor categorii distincte de utilizatori pentru creşterea 
performanţelor sociale şi organizaţionale. În (Cismaru, 2012, p. 30) sunt identificate 
caracteristicile aplicaţiilor de tip blog, între care se regăsesc identitatea autorului, 
specializarea, actualizarea, organizarea şi prezentarea conţinutului. Considerăm următoarele 
elemente, ca fiind importante pentru analiza aplicaţiilor de tip blog şi site ca forme de media, 
având caracter colaborativ şi informaţional: flexibilitatea, utilizabilitatea, operaţionalitatea, 
generalitatea structurilor, arborescenţa arhitecturală, structura de tip reţea  şi continuitatea. 
Aceste elemente sunt decelabile la nivelul formal, al structurii de suprafaţă a discursului 
noilor media cu referent intercultural. Analiza acestora este subordonată decodificării 
semnificaţiilor sociale şi culturale asociate acestor forme discursive, reconstruind, în progresie 
inversă, contextul socio-cultural extradiscursiv, de referinţă. Urmăm, astfel, paradigma teoriei 
sistemice a proceselor de comunicare propusă de Mucchielli.  

Caracteristica de flexibilitate a sistemelor informaţionale, analizată în (Eden, Mens, 
2006) denotă capacitatea acestora de a fi modificate şi actualizate structural, astfel încât să fie 
utilizate în medii cât mai diverse, altele decât pentru cele care au fost iniţial proiectate. 
Conceptul de flexibilitate se regăseşte în aplicaţiile colaborative ale Web 2.0, site-uri, bloguri 
şi reţele de socializare. Flexibilitatea permite creşterea susţinută a numărului de utilizatori, 
integrarea de module şi instrumente în cadrul paginilor web noi de tipul temelor, şabloanelor, 
interfeţelor grafice, utilitarelor pentru obţinerea feedback-ului de la grupul ţintă al 
utilizatorilor sau elementelor multimedia. Prin flexibilitatea structurală se asigură caracterul 
interactiv al paginilor web, în acord cu evoluţia cerinţelor informaţionale ale utilizatorilor. 
Analiza din punct de vedere al caracterului flexibil şi al interactivităţii pentru platforma 
WordPress arată că utilizarea acesteia se realizează în scopuri cât mai diverse, cu eforturi 
minime şi cu posibilităţi multiple de configurare, astfel încât administrarea, postarea de 
materiale şi actualizarea informaţiei să se realizeze într-un timp cât mai scurt şi cu eforturi 
minime din punct de vedere al costurilor. Comunităţile de dezvoltatori software participă 
activ la crearea de noi funcţionalităţi şi aplicaţii de tip open source, pentru obţinerea de 
aplicaţii şi versiuni performante, în care se integrează cu agilitate module funcţionale pentru 
comunicare sub formă de text, sunet şi imagine. O problematică de actualitate o constituie 
acea abordare de construcţie a interfeţelor utilizator, pentru accesibilizarea procesului de 
comunicare interculturală, pentru a facilita colaborarea şi comunicarea dintre persoane 
aparţinând comunităţilor, culturilor, zonelor geografice diferite. În (Collazos, et. al. 2010) se 
analizează proiectarea interfeţelor utilizator şi analiza curriculară a modului de dezvoltare 
HCI – Human Computer Interaction, caracterul interdisciplinar şi centrarea pe utilizator. 
Internaţionalizarea aplicaţiilor informatice are în vedere adaptabilitatea interfeţelor utilizator, 
pentru ca în timp cât mai scurt, printr-un proces iterativ de dezvoltare bazat pe obiectivele 
utilizatorilor acestea să fie deschise şi să permită constituirea echipelor virtuale, în contextul 
multiculturalităţii şi multilingvismului. 

În (Balaban et. al, 2009, pp. 16-17) se analizează comunităţile virtuale, sub forma unor 
medii ce au rol catalizator pentru actorii sociali aflaţi în dinamică, prin transcenderea sferelor 
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cartografice şi a graniţelor politice. Existenţa obiectivelor comune în ceea ce priveşte actorii 
din comunitate identifică şabloanele, patternurile de interacţiune. Site-urile analizate de noi 
sunt cele ale unor comunităţi etnice (Comunitatea Armenilor http://www.armeni.ro/ro/, 
Comunitatea Ruşilor Lipoveni http://www.crlr.ro/, Comunitatea Evreiască 
http://www.romanianjewish.org/) din România, sau considerate reprezentative pentru 
imaginea unui grup etnic (Romanothan – Lumea romilor http://www.romanothan.ro/, Romani 
CRISS - Centrul Romilor pentru Intervenţie Socială şi Studii http://www.romanicriss.org/), 
precum şi publicaţiile online ale comunităţilor respective (Araratonline.com 
http://www.araratonline.com/, Zorile http://zorile.ro/ro/, Realitatea evreiască 
http://www.romanianjewish.org/ro/realitatea_evreiasca_01.html, Vocea romilor  
http://www.vocearomilor.ro/ ). 

Multiculturalitatea şi diversitatea în modurile utilizare ale noilor media, având 
suportul aplicaţiilor colaborative, constituie elemente cheie în proiectarea interfeţelor 
utilizator prietenoase, astfel încât printr-un număr redus de etape, să se realizeze tranziţia 
dintre starea iniţială, prin care actorul accesează aplicaţia, blogul, portalul de ştiri sau reţeaua 
de socializare şi starea finală, în care se constată îndeplinirea obiectivului de comunicare.  

Operaţionalitatea noilor media constituie o caracteristică de calitate prin care se 
studiază aplicaţiile suport ale comunicării, în vederea stabilirii în ce măsură ele îndeplinesc 
dezideratele de fiabilitate, eficienţă, flexibilitate şi dacă standardele stabilite de comunităţile 
de dezvoltatori sunt îndeplinite. Diversitatea utilizatorilor, obiceiurile acestora precum şi 
nivelul de experienţă în interacţiunea om – calculator, având în structuri elementele noilor 
tehnologii multimedia presupune definirea succesiunilor de etape intuitive de utilizare şi 
generalitatea lor. 

Analiza caracteristicii arborescenţei arhitecturale a noilor media reflectă că aplicaţiile 
web dezvoltate pentru comunicarea informaţiilor prin articole de presă online şi a fluxurilor 
de ştiri implementează structura de tip arbore. În cazul reţelelor de socializare, structurile 
implementate sunt de tip graf. În figurile 1 şi 2 sunt prezentate aceste arhitecturi, prin care se 
evidenţiază fluxurile de comunicare între actori. 

 

  
Figura 1. Arborescenţa arhitecturii Figura 2. Arhitectură de tip reţea 
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Analiza aplicaţiilor de tip site prin intermediul arhitecturii arborescente reflectă următoarele: 

• Existenţa unei pagini principale – M0, având un nivel maxim de generalitate, de la 
care utilizatorilor li se oferă accesul către categorii de pagini particularizate, specifice 
tipologiilor de ştiri, postări, informaţii diversificate. Paginile analizate trimit către 
istoricul etniei în context românesc, suferinţele îndurate de comunitatea respectivă 
(armeni, evrei sau romi), evenimente, publicaţia reprezentativă; 
 

Figura 3. Comunitatea ruşilor lipoveni Figura 4. Comunitatea armenilor 
 

• Parcurgerea unui set de etape, ce construiesc un drum în structura arborescentă. Astfel, 
drumurile MO->M1->M11 şi MO->M2->M21 se construiesc în mod dinamic, ca 
urmare a accesării de către utilizatori a unui element de interes general, urmată de 
actualizări particularizate; de ex., pe site-ul comunităţii evreişti, accesarea publicaţiei 
trimite la o arhiva care deschide publicaţia în format pdf. pagină cu pagină: 

Figura 5. Comunitatea evreiască Figura 6. Arhiva Realitatea evreiască 
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3. Multimedia, suport al comunicării interculturale 
Utilizarea platformelor cu aplicaţii multimedia1 pentru definirea actului de comunicare 
interculturală pentru prelucrarea conţinutului având forme multiple. Portalurile şi platformele 
de dezvoltare pentru bloguri şi site-uri, dar şi sistemele de management al conţinutului2 
integrează elemente de tip plugin prin care se procesează fluxuri de tip sunet, animaţie şi 
imagine. Integrarea Adobe Flash Player prin pluginuri specializate constituie o facilitate a 
tuturor platformelor de dezvoltare pentru pagini interactive, ce au ca obiectiv diseminarea 
informaţiei sub formă de film către utilizatori. Se evidenţiază funcţionalităţile descrise în 
limbaje de marcare de tip HTML de constituire de legături între filmele Flash şi reţelele de 
socializare Twitter sau Facebook, prin care se realizează compunerea  funcţiilor multimedia 
din resurse distincte şi accesibilizarea lor dintr-un singur punct al aplicaţiei utilizator. Adobe 
Flash Player se utilizează atât pe calculatoare, cât şi pe dispozitivele mobile de tip tabletă sau 
smartphone. În figura 7 este prezentată o imagine a portalului romanothan.ro, în care se includ 
elemente de tip imagine şi film Flash.  
 

 
Figura 7. Romanothan.ro – portal intercultural multimedia 

 
4. Construirea de semnificaţii socio-culturale prin noile media 

Structura tematică a discursurilor investigate reiterează organizarea discursului 
identitar de la nivelul „vechilor media”, analizat în (Floria,2012): tematica etno-identitară, 
tematica istorică, cea a interculturalităţii (articole referitoare la strategiile de prezervare a 
identităţii culturale, pe de o parte, dar şi de integrare culturală), tematica religioasă (marcă 
identitară importantă pentru evrei, lipoveni – ortodocşi de rit vechi, şi armeni), în sfârşit, o 
temă comunitară („Moşteniri ale culturii evreieşti”, spre exemplu, sunt reprezentate de 
„Informaţii despre fundaţie”, „Arhiva comunităţii”, „Traseul moştenirii evreieşti”, 

                                                
1 http://mashable.com/2007/07/27/50-wordpress-plugins-for-multimedia/  
2 http://en.support.wordpress.com/media/  
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„Personalităţi”, „Muzee, Colecţii, Obiecte”, „Activităţi voluntare, Contribuţii”, „Secşiune 
rezervată membrilor fundaţiei”, „Contribuţii”). 

Făcând observaţia că minoritatea romă se aglutinează mai greu ca o comunitate 
omogenă (căutarea cu tema „comunitatea romă” pe un motor de căutare nu a generat site-ul 
unei comunităţi, ca în cazul celorlalte etnii discutate), propunem privire comparativă asupra 
identităţii (discursive) a două categorii de actori interculturali, una caracterizată de trăsătura 
/+ comunitate/ (categorie în care includem armenii, evreii, lipovenii) şi o alta caracterizată de 
trăsătura /-comunitate/ (categorie în care includem minoritatea romă). Cele două categorii 
sunt structurate la nivelul noilor media, ca şi al vechilor media, pe baza următorului sistem de 
opoziţii (Floria, 2012): 

 
 
 
 
                        
 

 

După cum am arătat în (Floria, 2012), sistemele de opoziţii nomad vs sedentar şi 
centrifug vs centripet sunt definite în raport cu teritoriul actual pe care îl ocupă aceste grupuri 
etnice, organizate în anumite cazuri ca o comunitate. Relaţia centrifug vs centripet este 
structurată în sensul conceptelor sociofug vs sociopet din sfera proxemicii, unde se descriu 
spaţii (culturale) sociopete, care favorizează reunirea persoanelor şi, deci, comunicarea şi 
spaţii sociofuge, care generează un efect invers. În ceea ce priveşte opoziţia unitar vs 
fragmentar, trebuie menţionat efortul de a defini şi a menţine o identitate etnică bine 
conturată, prin practicarea religiei specifice pentru fiecare din comunităţile discutate şi 
utilizarea unui cod lingvistic fixat în scris, cu circulaţie în interiorul comunităţii, care se 
deosebeşte de situaţia înregistrată de etnia romă, percepută cel mai adesea ca alteritate, dar 
care încearcă să se afirme ca identitate, inclusiv in spaţiul comunicaţional alternativ al noilor 
media. 
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